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  Übersetzer für Deutsch-Englisch (ATA-zertifiziert) 
 
 

 

  Fachgebiete:  IT und Telekommunikation 
technikbezogene Marketing-Materialien 
Unternehmensprofile 
 

 

  Projektarbeiten:  Alcatel SEL AG 

Deutsche Telekom AG 

ELSA AG 

Questico AG 

Sycamore GmbH – sycaNet 

TerraTec Electronic GmbH 

Umweltbundesamt 
Völcker Informatik AG 
Wirtschaftsfördergesellschaft Brandenburg 
 

 

  Tagespensum:  ca. 2000 Wörter 

 

 

  Software, Lieferformate:  MS Office XP 

Déjà Vu X 

Transit XV 

sowie eine Reihe von DTP-, Web-Design-, Grafik- und 

Kommunikationspaketen 
 

 

  Einschlägige Tätigkeiten:  Seit 1992: ausschließlich tätig als Übersetzer für 
Geschäftskunden und Übersetzungsbüros 

1982 – 1992: freiberuflicher Reiseleiter und Dolmetscher 

für Kongressveranstalter und Corporate-Travel-

Unternehmen 
 

 

  Persönlicher Hintergrund:  US-Staatsbürger; Zertifizierung der American Translators 
Association für die Sprachrichtung Deutsch-Englisch; 
Associate of Arts in General Studies, University of Maryland 
European Campus, München; Grund- und 
Oberschulausbildung in Schulen der amerikanischen 
Streitkräfte in Deutschland  
 

 

   
Kundenreferenzen auf Anfrage. 
Ausführliche Informationen sowie die jeweils aktuelle Fassung dieses Kurzprofils 
können Sie jederzeit unter www.deutsch-englisch.net abrufen. 

 
Stand: 05.03.2005 
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tel 030 / 612 8911-0 
fax 030 / 612 8911-1 
 
translate [at] german-english.net 
www.german-english.net 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


